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 I. Justificación del programa 
 

 

1. Viet Nam es un país de ingresos medianos bajos clasificado en la categoría de 

desarrollo humano medio, con un producto interno bruto (PIB) per cápita de 

2.109 dólares de los Estados Unidos
1
 y un índice de desarrollo humano de 0,666

2
 

(ocupa el lugar 116 de 188 países en el Informe sobre desarrollo humano 2015). 

Viet Nam ha cumplido los Objetivos de Desarrollo del Milenio de forma 

excepcional, pues ha logrado la mayoría de los objetivos en el plazo establecido y 

muchos de ellos, con anticipación. Entre 1993 y 2015, el porcentaje de vietnamitas 

que vivían por debajo del umbral nacional de pobreza se redujo del 58,1% al 7,1%
3
. 

Desde 1990, Viet Nam representa una de las más exitosas transiciones de una 

planificación centralizada a una economía de mercado. Tras una reciente 

desaceleración, su economía se recuperó con una tasa de crecimiento real del PIB 

del 6,7%
4
 en 2015. Las estimaciones del Plan de Desarrollo Socioeconómico del 

Gobierno para 2016-2020 indican que este nivel de crecimiento económico se 

mantendrá gracias a su reciente adhesión a acuerdos comerciales, como el Acuerdo 

de Asociación Transpacífico, y a la creación de la Comunidad Económica de la 

Asociación de Naciones de Asia Sudoriental.  

2. A pesar de los notables logros de Viet Nam, siguen existiendo problemas de 

desarrollo, entre otros una agenda inconclusa de Objetivos de Desarrollo del 

Milenio y la persistencia de disparidades por origen étnico, género y localidad. El 

Plan de Desarrollo Socioeconómico para 2016-2020 aspira a construir un modelo de 

desarrollo inclusivo y sostenible que equilibre los imperativos económicos, sociales 

y ambientales a fin de que todos los ciudadanos se beneficien de los logros del 

desarrollo. El fortalecimiento de la resiliencia ante las perturbaciones económicas y 

relacionadas con el clima es esencial para esta visión del desarrollo. Si bien la 

pobreza económica ha disminuido drásticamente, la vulnerabilidad ante 

acontecimientos económicos adversos y desastres naturales ha aumentado, agra vada 

por el cambio climático y la degradación ambiental. Tres cuartas partes de la 

población es casi pobre o tiene ingresos medianos bajos, y carece de resiliencia ante 

las crisis
5
. En las zonas urbanas han surgido nuevas formas de privaciones sociales, 

económicas y ambientales, que afectan a los trabajadores migrantes y a los 

trabajadores del sector informal, en particular a las mujeres.  

__________________ 

 
1
 PIB según precios actuales de “Socio-Economic Situation in 2015”, Oficina General 

de Estadística, 2015. 

 
2
 PNUD, Informe sobre desarrollo humano 2015. 

 
3
 Encuesta de hogares y sobre los niveles de vida en Viet Nam, Oficina General 

de Estadística, 2015. 

 
4
 “Socio-Economic Situation in 2015”, Oficina General de Estadística, 2015. 

 
5
 Informe sobre desarrollo humano nacional de Viet  Nam de 2015. 
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3. A medida que aumenta la educación, la conectividad y la prosperidad de la 

población, también aumentan las expectativas de una mejor prestación de servicios, 

condiciones de vida más limpias y seguras e instituciones receptivas. La continua y 

exitosa transición de Viet Nam exige superar los obstáculos sistémicos en la 

gobernanza. Entre ellos cabe mencionar la escasa capacidad de ejecución a nivel 

subnacional; la fragmentación de los mandatos administrativos y la ineficaz 

coordinación sectorial; la insuficiente responsabilidad social y la escasa 

participación ciudadana, especialmente entre las mujeres y los jóvenes, en los 

procesos de formulación de políticas y supervisión; y las formas indirectas de sesgo 

de género y discriminación de los grupos marginados.  

4. Las disparidades por origen étnico, género y localidad, la desigualdad en el 

acceso a los servicios y la creciente vulnerabilidad impiden la plena realización del 

potencial de desarrollo de Viet Nam y de los Objetivos de Desarrollo Sostenible. Si 

bien la desigualdad no ha aumentado considerablemente en los últimos años
6
, las 

disparidades entre grupos de población dificultan la consecución de los Objetivos 1, 

5 y 10. La pobreza entre las minorías étnicas, especialmente en las zonas remotas, 

sigue siendo más de tres veces superior a la tasa nacional
7
. Tampoco se estaban 

realizando muchos progresos en el logro de los Objetivos de Desarrollo del Milenio 

en esas zonas, quedando muy a la zaga de la ejecución nacional. Se observan 

disparidades similares en el acceso a servicios fundamentales y en las privaciones 

no relacionadas con los ingresos (el recuento de la pobreza multidimensional es del 

21,3%, frente al 50,9% en el caso de las minorías étnicas)
8
. Siguen existiendo 

diferencias regionales importantes: el delta del río Mekong tiene el mayor índice de 

recuento de la pobreza multidimensional, del 41,6%, frente al 5,7% en el delta del 

río Rojo. Las disparidades entre los géneros agudizan estas diferencias: las mujeres 

participan menos en el mercado de trabajo (73% frente al 82,2% de los hombres
9
) y 

su remuneración es un 20% inferior a la de los hombres
10

.  

__________________ 

 
6
 Coeficiente de Gini de 35,6 (2012). 

 
7
 Según la encuesta más reciente que incluye datos desglosados (encuesta de hogares y sobre 

los niveles de vida en Viet Nam de 2012), el recuento nacional fue del 11,1% y el recuento de 

las minorías étnicas del 34,6%. Según la encuesta de hogares y sobre los niveles de vida en 

Viet Nam de 2014, el recuento de la pobreza fue del 7,1% (no se dispone de datos desglosados). 

Fuente de ambos conjuntos de datos: Oficina General de Estadística.  

 
8
 Informe sobre desarrollo humano nacional de Viet  Nam de 2015. 

 
9
 Ibid. 

 
10

 ONU-Mujeres, Informe sobre la igualdad de género y el crecimiento inclusivo, 2016.  
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5. La vulnerabilidad no se limita a los pobres. Dos terceras partes
11

 de la 

población activa permanecen en la economía informal y solo una quinta parte
12

 de 

los trabajadores disponen de seguro social. La asistencia social a cargo del Estado se 

limita a los hogares más pobres. En la práctica, esto deja a la mayoría de la 

población, especialmente a los grupos de ingresos medianos bajos, sin protección 

social. La resiliencia de los hogares ante las perturbaciones económicas o 

ambientales es baja. Asimismo, las pautas actuales de crecimiento podrían no 

producir resultados equitativos. Es necesario adoptar medidas de política que estén 

en consonancia con los Objetivos de Desarrollo Sostenible 1 y 8 para promover el 

empleo productivo, adoptar nuevas tecnologías y mejorar los servicios sociales y la 

protección social para la población pobre y vulnerable. El dividendo demográfico de 

la población joven de Viet Nam representa un potencial aún sin explotar para crear 

más espacio para la innovación en el sector público y privado y promocionar 

empleos sostenibles desde el punto de vista ambiental.  

6. El modelo socioeconómico de Viet Nam contribuye a las elevadas emisiones 

de carbono y la degradación ambiental, lo que a su vez aumenta los riesgos de 

desastres y socava las oportunidades de desarrollo sostenible. El país se encuentra 

en una coyuntura crítica en la que las opciones de política en materia de 

infraestructura, energía, urbanismo, producción y consumo determinarán el éxito de 

su transición hacia un desarrollo ecológico, bajo en emisiones y resiliente al clima. 

La economía depende en gran medida de los combustibles fósiles. Viet Nam es uno 

de los países más vulnerables al cambio climático y a las pérdidas relacionadas con 

el clima
13

. El delta del río Mekong es propenso a sufrir de forma crónica 

inundaciones provocadas por el clima, lo que pone en grave peligro a millones de 

personas, infraestructuras fundamentales y la producción agrícola. La mayor 

frecuencia e intensidad de las perturbaciones climáticas ya afectan gravemente al 

desarrollo económico y social. Los desastres han causado pérdidas anuales de 

aproximadamente el 1,5% del PIB
14

 durante los tres últimos decenios. Las mujeres y 

las niñas tienen más probabilidades de verse afectadas por los efectos negativos del 

cambio climático y los desastres
15.

 En los entornos urbanos, las vulnerabilidades se 

ven agravadas por la escasa inversión en infraestructuras resilientes al clima y una 

planificación territorial que tiene poco en cuenta los riesgos.  

__________________ 

 
11

 Informe sobre desarrollo humano nacional de Viet Nam de 2015. 

 
12

 Ibid. 

 
13

 Informe titulado “Viet Nam Special Report on Managing the Risks of Extreme Events and 

Disasters to Advance Climate Change Adaptation”, Ministerio de Medio Ambiente y 

Recursos Naturales de Viet Nam y PNUD, 2015. 

 
14

 Contribución prevista de Viet Nam determinada a nivel nacional, presentada a la secretaría de 

la Convención Marco de las Naciones Unidas sobre el Cambio Climático, 2015.  

 
15

 Folleto informativo titulado “Women and Natural Disasters in Viet  Nam”, ONU-Mujeres, 2011, y 

“Gender, Climate Change and Disaster Risk Reduction in Viet  Nam”, Oxfam y Naciones Unidas 

Viet Nam, 2012. 



 
DP/DCP/VNM/2 

 

5/21 16-11959 

 

7. Si Viet Nam no modifica su vía de crecimiento con altos niveles de emisión de 

carbono, se convertirá en uno de los principales emisores de gases de efecto 

invernadero de la región, ya que se prevé que cuadriplique
16

 sus emisiones netas 

entre 2010 y 2030. Esto pondrá en peligro el logro del Objetivo de Desarrollo 

Sostenible 13 y las contribuciones previstas en el Acuerdo de París. La degradación 

del medio ambiente y la contaminación siguen afectando a  las oportunidades de 

subsistencia y la salud de las personas. Los ciudadanos están pidiendo al Gobierno 

que adopte una estrategia más eficaz de protección del medio ambiente y de 

inversión ecológica para mejorar su calidad de vida. El acceso insuficiente a 

financiación climática y tecnologías menos contaminantes, junto con la escasa 

integración de la resiliencia al clima y el crecimiento ecológico en la planificación 

del desarrollo, amenazan con socavar el progreso socioeconómico de Viet Nam. Las 

causas incluyen la contribución infravalorada de los recursos naturales y la salud 

ambiental a la prosperidad general y el bajo nivel de aplicación de la ley, 

coordinación de políticas y participación pública en los procesos de políticas.  

8. Los sistemas y las instituciones gubernamentales deben estar a la altura de las 

expectativas crecientes de la población respecto de la participación, el desarrollo, el 

estado de derecho y la rendición de cuentas. El desarrollo económico de Viet Nam 

no ha venido plenamente acompañado de mejoras en el ejercicio de la gobernanza, 

como lo demuestran los resultados de los datos del índice de gobernanza 

provincial y desempeño de la administración pública de Viet Nam durante el 

período 2011-2015. Para atender las expectativas en alza de la población de lograr 

una gobernanza eficaz y sensible, la participación significativa en la adopción de 

decisiones a todos los niveles es cada vez más importante. Aunque aumentan las 

asociaciones no estatales que contribuyen al desarrollo nacional, estas operan sin un 

marco jurídico efectivo. Los mecanismos de participación en la formulación de 

políticas —desde el establecimiento de prioridades hasta la ejecución y la rendición 

de cuentas— son limitados, especialmente para las mujeres, los jóvenes y las 

minorías étnicas. La representación de las mujeres en el liderazgo político se sitúa 

por debajo de las metas nacionales, por ejemplo, el 24% de los escaños de la 

Asamblea Nacional los ocupan mujeres, frente a la meta del 35% prevista en la 

Estrategia Nacional de Igualdad de Género
17

.  

__________________ 

 
16

 Informe bienal actualizado de Viet Nam a la Convención Marco de las Naciones Unidas sobre 

el Cambio Climático, 2014. 
 

17
 La Estrategia Nacional de Igualdad de Género establece como metas el 30% para 2011 y el 35% 

para 2016. 
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9. Si bien Viet Nam ha ajustado progresivamente su marco jurídico a las normas 

internacionales de derechos humanos, el examen periódico universal de 2014 puso 

de manifiesto las deficiencias en el cumplimiento de las obligaciones acordadas en 

virtud de convenios básicos. El ejercicio de los derechos humanos se ve 

obstaculizado por políticas insuficientes, mecanismos de ejecución ineficaces y 

capacidades limitadas. Tanto investigaciones nacionales como internacionales 

destacan que la corrupción sigue siendo un problema importante. Más del 40% de 

los ciudadanos encuestados indican que para obtener empleo gubernamental o 

servicios de atención médica públicos es necesario efectuar pagos oficiosos
18

. 

Viet Nam ocupa el lugar 112 de 168 países en el Índice de Percepción de la 

Corrupción de 2015 de Transparencia Internacional, y su puntuación no ha mejorado 

en los últimos cuatro años
19

. Los mecanismos para aumentar la transparencia y la 

rendición de cuentas en la planificación, ejecución y supervisión de los gastos 

públicos, así como las medidas para mitigar los riesgos de corrupción específicos 

del sector, son insuficientes. 

10. El Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo (PNUD) goza de 

relaciones de colaboración basadas en la confianza con el Gobierno, la sociedad 

civil
20

 y otros agentes de desarrollo, y ha aplicado con éxito un modelo de 

asesoramiento en materia de políticas que incluye programas orientados al 

asesoramiento previo sobre políticas. El enfoque orientado a las políticas ha 

permitido que el PNUD siga siendo relevante y sensible a la evolución del contexto 

de Viet Nam como país de ingresos medianos
21

. Los logros durante el anterior 

período del programa para el país incluyen ayudar a desarrollar nuevos enfoques 

para hacer frente a la pobreza mediante la introducción de métodos 

multidimensionales a fin de complementar las medidas basadas en los ingresos, lo 

que dio lugar a una mejor orientación de las políticas. En 2015, el PNUD apoyó la 

adopción de un Plan de Aceleración de los Objetivos de Desarrollo del Milenio para 

las minorías étnicas como paso fundamental hacia el cumplimiento del compromiso 

de los Objetivos de Desarrollo Sostenible de no dejar a nadie atrás.  

11. El programa para el país se basa en un enfoque multitemático e integrado para 

llevar adelante la agenda de desarrollo sostenible de Viet Nam. La colaboración 

entre el PNUD y Viet Nam en este ciclo de programación sentará las bases para la 

nacionalización de los Objetivos de Desarrollo Sostenible. El sólido historial del 

país de adaptación de los Objetivos de Desarrollo del Milenio a la realidad local, su 

creciente colaboración con los órganos internacionales de derechos humanos y su 

apoyo categórico a la Agenda 2030 para el Desarrollo Sostenible, el Acuerdo de 

París y el Marco de Sendai brindan una oportunidad única para proseguir con la 

integración internacional de Viet Nam. El PNUD facilitará este programa actuando 

como conector de la innovación y el conocimiento nacional e internacional.  

__________________ 

 
18

 Índice de gobernanza provincial y desempeño de la administración pública de Viet  Nam, 

PNUD, 2014. 

 
19

 Índice de Percepción de la Corrupción de 2015 de Transparencia Internacional. 

 
20

 Principalmente representada por organizaciones políticas, sociales, profesionales y 

populares en Viet Nam. 

 
21

 Evaluación del PNUD Viet Nam de los resultados de las actividades de desarrollo de 2015.  
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12. El PNUD centrará su apoyo en los pobres, definidos en función de los ingresos 

y las privaciones multidimensionales; los vulnerables, definidos como grupos 

expuestos a riesgos climáticos (principalmente las minorías étnicas que viven en 

zonas aisladas y dependen de ecosistemas amenazados por el cambio climático); y 

los casi pobres y grupos de ingresos medianos bajos que corren un riesgo elevado de 

volver a caer en la pobreza (trabajadores de la economía informal con escasa 

protección social, especialmente mujeres y migrantes urbanos). Asimismo, estos 

grupos participan poco en la política y en la sociedad y carecen de acceso a 

servicios jurídicos de calidad. Las intervenciones para apoyar a los pobres y 

vulnerables estarán determinadas por las mediciones del Índice de Desarrollo 

Humano provincial y el Índice de Pobreza Multidimensional,  así como por los datos 

de la encuesta del PNUD que evalúan la gobernanza provincial, la administración 

pública y la calidad de los servicios de justicia. El PNUD se centrará en ampliar el 

espacio para la participación cívica y la concienciación sobre sus derechos y en 

empoderar a las comunidades para influir en las decisiones que les afectan.  

13. El uso sistemático de las experiencias de los ciudadanos como prueba para la 

promoción de políticas eficaces ha permitido al PNUD elaborar argumentos para 

justificar una reforma. Este enfoque ha influido en varias iniciativas de reforma de 

políticas del PNUD, incluidas las encuestas centradas en los ciudadanos (por 

ejemplo, el índice de justicia y el índice de gobernanza provincial y desempeño de 

la administración pública de Viet Nam) y ha registrado la opinión de las 

comunidades sobre un cambio de políticas. Los mecanismos para que los 

ciudadanos puedan expresar su opinión se aplicarán a través de nuevos programas 

que proporcionen a los encargados de adoptar decisiones datos fidedignos para 

fundamentar la elección de políticas. En consonancia con la recomendación de la 

evaluación de los resultados de las actividades de desarrollo de 2015, el PNUD se 

centrará en unir a los diferentes actores para abordar la fragmentación  y las 

superposiciones institucionales y promover el papel de la sociedad civil como 

asociado importante en el desarrollo. El análisis basado en el género será un 

componente esencial del programa para el país. La evaluación de los resultados de 

las actividades de desarrollo señaló que, en términos generales, la contribución del 

PNUD a la igualdad entre los géneros y el empoderamiento de las mujeres debería 

ser mayor, lo que requerirá un cambio importante en la asignación de recursos a 

todos los niveles y en todos los programas en el nuevo ciclo. 
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 II. Prioridades del programa y alianzas 
 

 

14. El programa para el país está en consonancia con el Plan de Desarrollo 

Socioeconómico del Gobierno para 2016-2020 y contribuye al Plan Estratégico 

Único de las Naciones Unidas para 2017-2021. El programa reconoce el papel 

cambiante del sistema de las Naciones Unidas en el contexto de ingresos medianos 

de Viet Nam y refleja la evolución del panorama de colaboración, caracterizado por 

la disminución de subvenciones y de financiación en condiciones favorables. El 

PNUD seguirá desarrollando su colaboración con el Gobierno para dar respuesta a 

las necesidades incipientes y garantizando que se amplíen las iniciativas exitosas, 

también con recursos nacionales. Como señaló la evaluación de los resultados de las 

actividades de desarrollo de 2015, el asesoramiento previo sobre políticas ha 

contribuido de manera decisiva a la obtención de resultados a escala; seguir 

creciendo incluirá estrategias que amplíen la colaboración y aborden los obstáculos 

a la aplicación de políticas para magnificar los efectos. 

15. En esencia, el programa para el país apoyará a Viet Nam para completar las 

tareas pendientes de la agenda de los Objetivos de Desarrollo del Milenio y avanzar 

hacia la Agenda 2030. Los Objetivos de Desarrollo Sostenible proporcionan una 

plataforma de colaboración de múltiples interesados basada en los derechos y 

representan una oportunidad para las soluciones de desarrollo intersectoriales. El 

PNUD está en condiciones de colaborar con el Gobierno en todas las dependencias 

y sectores para aprovechar el pleno potencial de país y lograr un desarrollo 

inclusivo, sostenible y resiliente al clima. El PNUD promoverá un enfoque 

pangubernamental, una sociedad civil más fuerte y un papel más prominente de las 

mujeres y los jóvenes para hacer realidad las ambiciones de los Objetivos  de 

Desarrollo Sostenible. La realización del potencial no aprovechado de los ingresos 

nacionales será un elemento clave de este enfoque. Asimismo, el PNUD recurrirá al 

sector privado como asociado e inversionista catalizador con miras a 

ampliar las soluciones para el desarrollo. Se realizarán inversiones de impacto y se 

pondrán en marcha plataformas de externalización masiva como parte del 

enfoque de ampliación. 

16. Viet Nam tiene muchas experiencias para compartir con otros países en 

materia de reducción de la pobreza, gestión del riesgo de desastres y utilización de 

instrumentos políticos con base empírica. El PNUD promoverá sistemáticamente 

esas prácticas mediante la cooperación Sur-Sur y la cooperación triangular y 

fomentará las capacidades institucionales de Viet Nam para dichas colaboraciones. 

Viet Nam puede aplicar prácticas satisfactorias de otros países para catalizar las 

mejoras en el desarrollo humano, hacer efectivos los beneficios del desarrollo 

ecológico y ampliar el espacio destinado a la participación cívica. Más allá de la 

cooperación Sur-Sur y la cooperación triangular, el PNUD continuará promoviendo 

el papel de liderazgo de Viet Nam en los foros regionales y mundiales de desarrollo.  
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17. En el contexto de un país avanzado que participa en la iniciat iva “Unidos en la 

Acción” como Viet Nam, el PNUD intensificará las sinergias con otras 

organizaciones de las Naciones Unidas mediante actividades específicas de 

programación conjunta, promoción y seguimiento y evaluación. El programa para el 

país contribuirá a tres resultados interrelacionados del Plan Estratégico Único de las 

Naciones Unidas para Viet Nam, con el objetivo de hacer frente a la pobreza y las 

desigualdades; aumentar la participación de los ciudadanos y la protección de los 

derechos; y promover el desarrollo sostenible con bajas emisiones de carbono, así 

como fortalecer la resiliencia de los grupos destinatarios.  

 

  Resultado 1: Erradicación de la pobreza y mayor equidad socioeconómica 
 

18. Para afrontar con éxito las persistentes disparidades de ingresos y la pobreza 

multidimensional, las disparidades entre zonas y grupos y la creciente 

vulnerabilidad, Viet Nam debe adoptar políticas para garantizar un crecimiento más 

inclusivo y equitativo y alcanzar los Objetivos de Desarrollo Sostenible 1 y 10. 

Sobre la base de la ventaja comparativa del PNUD y el análisis de los obstáculos 

normativos, institucionales y de ejecución
22

, se pueden identificar tres conjuntos de 

actividades de apoyo. 

19. El PNUD ayudará al Gobierno y a las comunidades a ampliar las soluciones 

para hacer frente a los altos niveles de pobreza en las zonas de minorías étnicas. El 

PNUD se centrará en mejorar la eficacia de los programas nacionales específicos 

sobre la reducción sostenible de la pobreza y sobre el nuevo desarrollo rural, en los 

que se distribuyen fondos públicos importantes para ayudar a las comunidades 

excluidas y de bajos ingresos en todo el país. El apoyo del PNUD a los programas 

nacionales específicos hará hincapié en las capacidades productivas y los medios de 

subsistencia, y promoverá el empoderamiento de las mujeres y los hombres de las 

minorías étnicas. El PNUD facilitará la reproducción de modelos de desarrollo 

impulsados por las comunidades y adaptados a la realidad local mediante la 

adopción de enfoques de cooperación Sur-Sur y de cooperación técnica. Esto 

ayudará a hacer realidad el potencial sin explotar de la mujer para incrementar la 

producción y mejorar el desarrollo social y humano.  

20. El PNUD fomentará la aplicación de métodos multidimensionales innovadores 

orientados a programas y políticas de reducción de la pobreza. Esto contribuirá a los 

esfuerzos gubernamentales para erradicar los focos de pobreza extrema y hacer 

frente a nuevas formas de exclusión en las ciudades de rápido crecimiento. En 

colaboración con las principales administraciones urbanas, el sector privado y la 

sociedad civil, el PNUD ayudará a identificar y ampliar soluciones intersectoriales 

innovadoras, en el marco de un modelo de ciudades habitables, aunando múltiples 

dimensiones de los Objetivos de Desarrollo Sostenible para abordar la pobreza 

urbana, la gobernanza, la ecologización y la resiliencia. El PNUD, junto con los 

asociados para el desarrollo, promoverá un programa de políticas más amplio que 

incremente las oportunidades económicas para lograr un crecimiento equitativo.  

__________________ 
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21. El PNUD apoyará la implantación progresiva del Plan Maestro para la 

Reforma de la Asistencia Social del Gobierno para realizar cambios transformadores 

en el sistema de protección social. Basándose en su experiencia con la reforma 

institucional y las sólidas alianzas con las Naciones Unidas, el PNUD promoverá un 

enfoque basado en el ciclo vital y una mayor inversión pública, que faciliten 

mayores niveles de transferencia y cobertura sanitaria universal. De esta manera, el 

PNUD contribuirá a fortalecer la resiliencia de los casi pobres y los grupos de 

ingresos medianos bajos para que no vuelvan a caer en la pobreza.  

 

  Resultado 2: Desarrollo ecológicamente sostenible, resiliente y  

con bajas emisiones de carbono 
 

22. El PNUD promoverá un desarrollo resiliente al clima y con bajas emisiones de 

carbono para mejorar el bienestar de la población y ampliar los beneficios de una 

economía más sostenible. La pronta aplicación del Objetivo de Desarrollo 

Sostenible 13 en virtud del Acuerdo de París se acelerará mediante la ampliación de 

las energías renovables, lo que permitirá lograr ganancias en eficiencia en la 

industria y el transporte y promover normas ambientales y la transferenci a de 

tecnología limpia. El PNUD facilitará la colaboración con empresas y la sociedad 

civil y ayudará al Gobierno a promulgar políticas y regulaciones más eficaces, 

incluido mediante instrumentos fiscales y un impuesto sobre el carbono. El PNUD 

pondrá en marcha campañas de sensibilización para promover un cambio 

de comportamiento hacia un consumo sostenible, especialmente entre la 

creciente clase media. 

23. Las medidas para fomentar la adaptación y la resiliencia al cambio climático y 

a los riesgos de desastres se centrarán en el empoderamiento de los pobres y los 

grupos vulnerables. El PNUD apoyará la aplicación y ampliación de los enfoques 

comunitarios, basados en ecosistemas y que tienen en cuenta las cuestiones de 

género en la ejecución de los programas nacionales sobre viviendas resilientes a las 

tormentas y las inundaciones y sobre la protección y el desarrollo de los bosques 

ribereños. Se seguirán reforzando los instrumentos innovadores de recopilación de 

datos, cartografía y evaluación de la vulnerabilidad, incluida la posibilidad de 

pérdidas y daños, y se mejorará la cooperación regional para promover la 

planificación territorial y la inversión. En un entorno de rápida urbanización como 

el de Viet Nam, el PNUD colaborará con otros asociados para fomentar la 

resiliencia al clima y el urbanismo ecológico a escala como parte del concepto más 

amplio de ciudades habitables. 

24. El PNUD continuará ayudando a fortalecer la capacidad y la coordinación 

institucionales, destacando la importancia de las alianzas con todas las partes 

interesadas pertinentes, incluidos el sector privado y la sociedad civil, para ampliar 

las soluciones en materia de conservación de la diversidad biológica, protección del 

medio ambiente y reducción de las emisiones derivadas de la deforestación y la 

degradación forestal. En respuesta a la creciente preocupación pública por el 

deterioro del medio ambiente, el PNUD diseñará un índice de supervisión de las 

acciones en materia de medio ambiente para la gestión sostenible de los ecosistemas 

y los recursos naturales. Este enfoque aprovechará la mayor transparencia y la 

supervisión pública de la gestión ambiental.  
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25. Mediante el asesoramiento específico sobre políticas y la asistencia técnica, el 

PNUD ayudará al Gobierno a movilizar, rastrear y hacer un uso más eficaz de todas 

las posibles fuentes de financiación climática, incluidas las públicas y privadas y las 

nacionales e internacionales, lo que acelerará el establecimiento de modalidades de 

desarrollo resilientes y de bajo nivel de emisiones y la protección del medio 

ambiente. 

 

  Resultado 3: Rendición de cuentas institucional, opinión ciudadana y  

acceso a la justicia 
 

26. El PNUD ampliará el espacio para la participación ciudadana en el diálogo 

sobre políticas y fortalecerá la gobernanza sensible en consonancia con el Objetivo 

de Desarrollo Sostenible 16. Tras la ejecución satisfactoria del índice de justicia y 

del índice de gobernanza provincial y desempeño de la administración pública de 

Viet Nam, el PNUD promoverá la rendición de cuentas y la formulación de políticas 

con base empírica a través de otras innovaciones en la consulta pública, conectando 

a los ciudadanos con los encargados de la adopción de decisiones y los proveedores 

de servicios a través de la tecnología interactiva y los medios sociales . 

27. El PNUD colaborará con el Gobierno y la sociedad civil para apoyar las 

estrategias nacionales de lucha contra la corrupción tanto en el sector público como 

en el privado. En respuesta al creciente interés por parte de otros países en el índice 

de gobernanza provincial y desempeño de la administración pública de Viet Nam, el 

PNUD facilitará el intercambio de conocimientos Sur -Sur sobre los mecanismos de 

responsabilidad social y el seguimiento del Objetivo 16. El PNUD se basará en su 

labor anterior para la reforma de la administración pública con el fin de respaldar la 

prestación de servicios públicos orientada a los ciudadanos como parte del modelo 

de ciudades habitables. 

28. A fin de promover las metas del Objetivo de Desarrollo Sostenible 16, entre 

las que se encuentra la protección de las libertades fundamentales de conformidad 

con la legislación nacional y los acuerdos internacionales, el PNUD facilitará los 

diálogos inclusivos sobre políticas y reformas jurídicas y apoyará el cumplimiento 

de las obligaciones en materia de derechos humanos. El PNUD colaborará con el 

Gobierno, la sociedad civil y el mundo académico en el marco de una iniciativa de 

múltiples partes interesadas para mejorar el estado de derecho y la concienciación 

sobre los derechos jurídicos. El PNUD reforzará el acceso a la justicia de los grupos 

vulnerables, mediante el fortalecimiento de la capacidad del poder ejecutivo y 

judicial para prestar mejorares servicios jurídicos, especialmente a las mujeres y los 

jóvenes. Para apoyar una justicia que tenga en cuenta el género, el PNUD 

promoverá la representación de la mujer y la sensibilización sobre las cuestiones de 

género en el sector de la justicia. 

29. El PNUD fomentará el papel de liderazgo de los jóvenes y las mujeres en los 

ámbitos político y administrativo mediante el empoderamiento y el desarrollo de la 

capacidad y haciendo frente a los obstáculos y los estereotipos, incluidos los de 

género, origen étnico y orientación sexual. El PNUD seguirá actuando como 

organizador de los asociados para el desarrollo en materia de derechos humanos y 

aprovechando las sinergias con otras organizaciones de las Naciones Unidas en 

materia de empoderamiento de la mujer (Objetivo de Desarrollo Sostenible 5), 

ciudades seguras (Objetivo 11) y garantías procesales en la justicia (Objetivo 16). 
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30. Basándose en el éxito de la adaptación a la realidad local de los Objetivos de 

Desarrollo del Milenio y en consonancia con el enfoque de integración, aceleración 

y apoyo a las políticas, el PNUD apoyará un marco nacional de seguimiento y 

evaluación para el cumplimiento de los Objetivos de Desarrollo Sostenible y la 

integración progresiva de las metas conexas en la planificación y presupuestación 

central y local. Esto incluye el establecimiento de una base de referencia y una hoja 

de ruta. Reconociendo que los Objetivos exigen enfoques intersectoriales y 

coherencia en las políticas, el PNUD seguirá defendiendo sus acciones 

pangubernamentales para avanzar hacia la Agenda 2030, incluida la participación 

pública necesaria. 

 

 

 III. Gestión del programa y de los riesgos  
 

 

31. El presente documento del programa para el país resume las contribuciones del 

PNUD a los resultados nacionales y constituye el principal método de rendición de 

cuentas ante la Junta Ejecutiva en lo que se refiere a la armonización de resultados y 

los recursos asignados al programa a nivel nacional. Las responsabilidades con 

respecto al programa para el país se establecen en las políticas y los procedimientos 

sobre programas y operaciones y el marco de controles internos de la organización, 

incluidos las normas ambientales y sociales y el mecanismo de rendición de cuentas.  

32. El programa para el país se ejecutará a escala nacional para garantizar la 

implicación nacional y la rendición de cuentas a fin de obtener los resultados d e 

desarrollo de Viet Nam. Ajustando el modelo institucional a un país de ingresos 

medianos y aprovechando sus puntos fuertes actuales, el PNUD proporcionará una 

oferta combinada de asesoramiento sobre políticas, pruebas e investigación, sobre la 

base de experiencias internacionales, y servicios de ejecución que integren enfoques 

de colaboración con miras a ampliar las soluciones para el desarrollo cuya eficacia 

haya sido comprobada. El PNUD prestará cada vez más servicios a demanda para 

mejorar la eficacia del desarrollo, acelerar los programas nacionales (co)financiados 

por el Gobierno y cooperar a escala subnacional para hacer frente a los desafíos del 

desarrollo local. 

33. El programa para el país se ejecutará en estrecha colaboración con los 

organismos coordinadores de ayuda del Gobierno. Se seleccionarán diferentes 

modalidades de ejecución, por ejemplo, nacionales, directas o no gubernamentales, 

para mejorar la eficiencia y la eficacia de las contribuciones del PNUD a los 

resultados de desarrollo. Los asociados en la ejecución de proyectos se 

seleccionarán sobre la base de la ventaja comparativa y las capacidades y con el 

objetivo de provocar un impacto sostenible. Cuando sea necesario, el PNUD 

prestará apoyo a los asociados nacionales en la ejecución de proyectos para 

subsanar las deficiencias de capacidad en consonancia con el método armonizado de 

transferencias en efectivo. Como el medio principal para la gestión de programas es 

el personal del PNUD, se ejecutarán asignaciones presupuestarias en forma de 

gastos directos para proyectos a fin de mantener los recursos humanos necesarios.  
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34. El PNUD utilizará los conocimientos y la innovación para generar nuevas 

soluciones que sean pertinentes para el desarrollo en un contexto de ingresos 

medianos, incluida una oferta de servicios de apoyo al desarrollo destinados a 

acelerar la ejecución de los programas nacionales. El PNUD aplicará una gestión 

orientada a los resultados y un enfoque basado en cuestiones específicas para la 

programación basándose en su capacidad de asesoramiento sobre políticas, tal como 

recomendó la evaluación de los resultados de las actividades de desarrollo de 2015. 

Los equipos interdisciplinarios trabajarán en temas como los derechos humanos y el 

desarrollo urbano. 

35. La disminución en la asistencia oficial para el desarrollo de subvenciones 

requiere de una mayor responsabilidad nacional para financiar el desarrollo 

utilizando recursos internos, con oportunidades para optimizar la gestión de los 

recursos, pero también con el riesgo de que no se satisfaga el desarrollo vital de la 

capacidad. En este contexto, el PNUD aprovechará las oportunidades de ampliar las 

alianzas con el Gobierno, el sector privado y las instituciones financieras 

internacionales invirtiendo los recursos ordinarios del PNUD en soluciones 

innovadoras mientras utiliza otra financiación para aumentar la asistencia.  

36. Dada la vulnerabilidad crónica de Viet Nam a los desastres y las 

perturbaciones del clima, el PNUD trabajará con los asociados de las Naciones 

Unidas para ejecutar un plan conjunto de continuidad de las operaciones para la 

prestación ininterrumpida de apoyo. Pueden adoptarse procedimientos de vía rápida 

para proporcionar una respuesta oportuna en situaciones de emergencia y atender las 

acuciantes demandas de asistencia. Estas medidas complementan el apoyo al 

desarrollo de la capacidad e institucional del PNUD para la reducción del riesgo de 

desastres. 

37. El PNUD trabaja en cuestiones normativas delicadas, con el riesgo de poner en 

duda su imparcialidad, la cual constituye uno de los mayores activos de la 

organización. Para reducir este riesgo, el PNUD elaborará y rectificará 

continuamente sus estrategias de gestión de riesgos para cada programa basándose 

en el análisis del contexto institucional.  
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 IV. Seguimiento y evaluación 
 

 

38. El seguimiento y evaluación del programa para el país (SyE) forma parte 

integrante del marco de resultados del Plan Estratégico Único de las Naciones 

Unidas, incluidas la requerida presentación de informes de SyE y las medidas de 

garantía de calidad. Este Plan Estratégico ha adoptado indicadores relevantes 

actuales para las metas del Objetivo de Desarrollo Sostenible
23

. De acuerdo con la 

evaluación de los resultados de las actividades de desarrollo de 2015, se prestará 

especial atención a la medición de los resultados del apoyo del PNUD a la 

formulación preliminar de políticas y la igualdad de género. El PNUD 

contribuirá a la elaboración y el seguimiento de los planes de trabajo pertinentes del 

grupo de resultados de las Naciones Unidas para garantizar los enfoques de 

coordinación, programación conjunta y gestión armonizada basada en los 

resultados. Se apoyará el SyE conjunto y el desarrollo de la capacidad nacional de 

gestión basada en los resultados en coordinación con el Gobierno y otros asocia dos 

de las Naciones Unidas. 

39. Como se recomendó en la evaluación de los resultados de las actividades de 

desarrollo de 2015, el PNUD fortalecerá las prácticas de SyE para generar datos y 

pruebas mediante: a) exámenes periódicos y de mitad de período o evaluaciones 

finales y acciones conjuntas de las Naciones Unidas; y b) evaluaciones totalmente 

presupuestadas que abarquen todas las esferas de resultados, incluidas las 

evaluaciones completas de proyectos a gran escala.  

40. El seguimiento y evaluación del programa para el país se ajustará a los 

indicadores, las bases de referencia y las metas definidos en el plan estratégico del 

PNUD para 2014-2017. Los indicadores se desglosarán por sexo y otras variables, 

cuando proceda. Se maximizará el uso de datos nacionales y sistemas de SyE y se 

desarrollará la capacidad de generar datos de calidad. Aprovechando las iniciativas 

de sugerencias ciudadanas del PNUD, se estudiarán opciones de instrumentos 

innovadores para la recopilación de datos mediante tecnología moderna para e l 

seguimiento de los progresos en el logro de los Objetivos de Desarrollo Sostenible, 

así como las contribuciones del PNUD a los resultados de desarrollo.  

 

__________________ 
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 Informe del Grupo Interinstitucional y de Expertos sobre los Indicadores de los Objetivos 

de Desarrollo Sostenible (E/CN.3/2016/2/Rev.1) 

http://undocs.org/sp/E/CN.3/2016/2/Rev.1


 

 

 

D
P

/D
C

P
/V

N
M

/2
 

1
6

-1
1

9
5

9
 

1
5

/2
1

 

Anexo 
 

  Marco de resultados y recursos para Viet Nam (2017-2021) 
 

 

Prioridad 5 del Plan de Desarrollo Socioeconómico 2016-2020: Promover el desarrollo cultural y social, mejorar los niveles de vida de la población  

Resultado del Plan Estratégico Único de las Naciones Unidas en el que participa el PNUD: 1.1. Para 2021, todas las personas se beneficiarán de sistemas de 

protección social inclusivos y equitativos y servicios de reducción de la pobreza, lo que reducirá la pobreza multidimensiona l y las vulnerabilidades. 

Resultado del plan estratégico del PNUD: 1. El crecimiento y el desarrollo son inclusivos y sostenibles e incorporan capacidades productivas que crean empleo 

y medios de vida para los pobres y los excluidos.  
 

Indicadores del resultado24,  

bases de referencia y metas  

del Plan Único de  

las Naciones Unidas25 

Fuente de datos,  

frecuencia de la reunión de datos  

y responsabilidades 

Productos indicativos del programa para el país  

(incluidos los indicadores, bases de referencia y metas)  

Principales asociados o  

marcos de asociación 

Recursos indicativos 

por resultado  

(en dólares EE.UU.) 

     
1.2.2: Proporción de 

hombres, mujeres y niños 

de todas las edades que 

viven en la pobreza, en 

todas sus dimensiones, con 

arreglo a las definiciones 

nacionales 

 

Base de referencia (2012): 

21,3% (Informe sobre 

desarrollo humano nacional 

de Viet Nam de 2015) 

Meta: 12,3% (reducción de 

al menos el 1% anual de la 

tasa de pobreza) 

• Datos administrativos del 

Ministerio de Trabajo, 

Personas con Discapacidad 

y Asuntos Sociales 

(anuales) 

 

• Datos de la encuesta 

sobre el nivel de vida de 

los hogares de Viet Nam 

de la Oficina General de 

Estadística (bienales) 

1.1: Reducción gracias a programas nacionales 

específicos de la extrema pobreza arraigada en 

las minorías étnicas y comunidades remotas, 

especialmente entre las mujeres 

 

Grado en que se ejecutan, a nivel nacional y 

subnacional, los sistemas y las medidas 

institucionales de los programas nacionales 

específicos para generar y fortalecer el empleo y 

los medios de vida entre las mujeres y los hombres 

Base de referencia (2015): 1 (No adecuada) 

Meta: 4 (Ampliamente) 

Fuente: Datos supervisados por los programas 

nacionales específicos desglosados por género 

 

1.2: Reducción gracias a sistemas, instituciones 

y políticas nacionales y subnacionales de la 

pobreza multidimensional, la exclusión y la 

desigualdad, en particular en los entornos 

urbanos 

 

Ministerio de Trabajo, 

Personas con Discapacidad y 

Asuntos Sociales; 

Ministerio de Planificación e 

Inversión; 

Ministerio de Agricultura y 

Desarrollo Rural;  

Comité de Asuntos de las 

Minorías Étnicas; Oficina 

General de Estadística (a 

nivel central y provincial); 

Ministerio de Finanzas; 

Ministerio de Salud; 

Ministerio de Educación y 

Formación; Seguro social de 

Viet Nam de la Oficina 

General de Estadística (a 

nivel central y provincial);  

Asamblea Nacional y 

consejos populares;  

Comunidades de minorías 

étnicas, grupos de apoyo;  

 

Recursos 

ordinarios: 

9.400.000 dólares 

de los EE.UU. 

 

Otros recursos: 

30.000.000 

dólares de 

los EE.UU. 

__________________ 

 
24

 Los indicadores se corresponden con los indicadores del Objetivo de Desarrollo Sostenible y se han numerado en consecuencia. 

 
25

 De acuerdo con el borrador definitivo del marco de medición del Plan Estratégico Único de las Naciones Unidas. 
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Indicadores del resultado24,  

bases de referencia y metas  

del Plan Único de  

las Naciones Unidas25 

Fuente de datos,  

frecuencia de la reunión de datos  

y responsabilidades 

Productos indicativos del programa para el país  

(incluidos los indicadores, bases de referencia y metas)  

Principales asociados o  

marcos de asociación 

Recursos indicativos 

por resultado  

(en dólares EE.UU.) 

      

Número de bases de referencia y diagnósticos 

nacionales y subnacionales desglosados por género 

realizados para elaborar respuestas de política  

Base de referencia (2015): 2 (1 nacional y 

1 urbano) 

Meta: 8 (incluidos al menos 2 programas 

intersectoriales de ciudades habitables) 

Fuente: Datos de seguimiento y evaluación 

de proyectos 

 

1.3: Ampliación progresiva de la protección 

social sobre la base de un enfoque de ciclo vital 

y una cobertura mínima universal 

 

Número de mujeres y hombres que se benefician de 

transferencias regulares de efectivo por asistencia 

social de ciclo vital (desglosados por programa) 

Base de referencia (2014): 1,7 millones de 

mujeres / 1 millón de hombres 

Meta: 2,6 millones de mujeres / 1,1 millones 

de hombres 

Fuente: Plan Maestro para la Reforma de la 

Asistencia Social 

Academia de Ciencias 

Sociales de Viet Nam y 

otros centros de estudio e 

instituciones académicas; 

organizaciones de la sociedad 

civil y populares;  

UNICEF, ONU-Mujeres, 

UNFPA, UNESCO, FAO y 

otros organismos de las 

Naciones Unidas;  

Banco Mundial, Gobiernos 

de Irlanda, Australia y otros 

asociados. 

Prioridad 6 del Plan de Desarrollo Socioeconómico para 2016-2020: Responder activamente al cambio climático, prevenir los desastres, fortalecer la gestión 

de los recursos naturales y proteger el medio ambiente 

Resultado del Plan Estratégico Único de las Naciones Unidas en el que participa el PNUD: 2.1. Para 2021, Viet Nam habrá acelerado su transición hacia un 

desarrollo ecológico con bajas emisiones de carbono y mejorado su adaptación y resiliencia al cambio climático y los desastre s naturales, con especial hincapié en 

el empoderamiento de los pobres y los grupos vulnerables.  

Resultado del plan estratégico del PNUD: 5. Capacidad de los países para reducir la probabilidad de que se produzcan conflictos y el riesgo de desastres 

naturales, incluidos los derivados del cambio climático.  
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Indicadores del resultado24,  

bases de referencia y metas  

del Plan Único de  

las Naciones Unidas25 

Fuente de datos,  

frecuencia de la reunión de datos  

y responsabilidades 

Productos indicativos del programa para el país  

(incluidos los indicadores, bases de referencia y metas)  

Principales asociados o  

marcos de asociación 

Recursos indicativos 

por resultado  

(en dólares EE.UU.) 

     
11.5.2: Pérdidas 

económicas causadas 

directamente por los 

desastres en relación con 

el PIB, incluidos los 

daños ocasionados por 

los desastres en 

infraestructuras esenciales 

y las perturbaciones para 

servicios básicos 

 

Base de referencia (2015): 

0,75% (promedio de 2006 

a 2015) 

Meta: por debajo del 0,6% 

(promedio de 2012 a 2021) 

 

15.1.1: Superficie forestal 

como proporción de la 

superficie terrestre total 

 

Base de referencia (2013): 

40,7% de la superficie 

terrestre total  

Meta: 42% de la superficie 

terrestre total 

 

• Presentación de informes 

del Ministerio de 

Agricultura y Desarrollo 

Rural sobre pérdidas y 

daños (anuales) 

 

• Datos del PIB de la Oficina 

General de Estadística 

(anuales) 

 

 

 

 

 

 

• Presentación de informes 

del Ministerio de 

Agricultura y Desarrollo 

Rural sobre cubierta 

forestal (anuales) 

2.1: Reducción de las emisiones de gases de 

efecto invernadero en sectores y ciudades clave 

mediante el desarrollo ecológico con bajas 

emisiones de carbono 

 

Número de toneladas de dióxido de carbono 

equivalente gracias a la ampliación del acceso a 

energía renovable y a la eficiencia energética con 

la ayuda del PNUD 

Base de referencia (2016): 0 

Meta: 2 Toneladas métricas de reducción de 

dióxido de carbono equivalente (reducciones 

totales de las intervenciones del PNUD) 

Fuente: Informes de proyectos y evaluaciones 

independientes 

 

2.2 Aumento de la adaptación y la resiliencia de 

las comunidades vulnerables al cambio climático 

y los desastres a través del aumento de las 

acciones de la comunidad asistidas por el PNUD 

 

Número de mujeres y hombres pobres y 

vulnerables que han accedido a mejores viviendas e 

infraestructuras resilientes al clima 

Base de referencia (2015): 4.080 mujeres / 

3.920 hombres 

Meta: 15.300 mujeres / 14.700 hombres 

(conjunto de intervenciones del PNUD en materia 

de adaptación al cambio climático y reducción 

del riesgo de desastres) 

Fuente: Informes de proyectos y evaluaciones 

independientes 

 

Grado en que se ponen en marcha nuevas políticas 

y sistemas a nivel nacional y subnacional para 

apoyar la adaptación al cambio climático y la 

reducción de los riesgos  

Ministerios de 

Planificación e Inversión; 

Finanzas; Transporte; 

Recursos Naturales y 

Medio Ambiente; 

Agricultura y Desarrollo 

Rural; Industria y 

Comercio; Construcción; y 

Ciencia y Tecnología;  

Asamblea Nacional; 

autoridades regionales y 

locales seleccionadas; 

instituciones académicas y 

de investigación;  

ONU-Mujeres, UNESCO, 

FAO, PNUMA, ONUDI, 

UNODC, ONU-Hábitat y 

otros organismos de las 

Naciones Unidas;  

Cámara de Comercio e 

Industria de Viet Nam, 

sector privado (nacional 

e internacional); 

organizaciones de la 

sociedad civil y populares;  

Fondo para el Medio 

Ambiente Mundial, Fondo 

Verde para el Clima y 

otros fondos verticales;  

Banco Asiático de 

Desarrollo, Unión Europea, 

Banco Mundial, USAID, 

GIZ, los Gobiernos de 

Australia, el Canadá, 

Alemania y otros asociados 

para el desarrollo. 

Recursos 

ordinarios: 

5.560.000 dólares 

de los EE.UU. 

 

Otros recursos: 

65.000.000 dólares 

de los EE.UU. 
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Indicadores del resultado24,  

bases de referencia y metas  

del Plan Único de  

las Naciones Unidas25 

Fuente de datos,  

frecuencia de la reunión de datos  

y responsabilidades 

Productos indicativos del programa para el país  

(incluidos los indicadores, bases de referencia y metas)  

Principales asociados o  

marcos de asociación 

Recursos indicativos 

por resultado  

(en dólares EE.UU.) 

     Base de referencia (2015): 1 (índice de 0 a 5) 

Meta: 4 (de 5) 

Fuente: Informes de proyectos y políticas 

gubernamentales 

 

2.3 Existencia de políticas, sistemas y tecnologías 

para permitir que las personas se beneficien 

de la gestión sostenible de los recursos naturales 

(bosques, ecosistemas) y la reducción de los 

riesgos para el medio ambiente y la salud 

 

Número de mujeres y hombres que se han 

beneficiado de la gestión sostenible de los 

recursos naturales, los bosques, los servicios de 

los ecosistemas y los productos químicos y los 

desechos con la ayuda del PNUD 

Base de referencia (2015): 23.764 mujeres / 

23.008 hombres 

Meta: 862.000 mujeres / 697.000 hombres 

(conjunto de las intervenciones del PNUD en 

materia de diversidad biológica, protección 

del medio ambiente, contaminantes orgánicos 

persistentes y REDD) 

Fuente: Informes nacionales para las convenciones 

de las Naciones Unidas, informes de proyectos y 

evaluaciones independientes 

 Prioridad 8 del Plan de Desarrollo Socioeconómico para 2016-2020: Mejorar la eficacia y la eficiencia de las actividades de gestión estatales y garantizar el 

derecho a la democracia de la población en las actividades de desarrollo social  

Resultado del Plan Estratégico Único de las Naciones Unidas en el que participa el PNUD: 4.1. Para 2021, se fortalecerán los procesos de adopción de 

decisiones participativos y transparentes y las instituciones responsables, con políticas y mecanismos de aplicación que responden a las necesidades de todas 

las personas, en particular los grupos vulnerables, las mujeres, los jóvenes y los niños.  

Resultado del plan estratégico del PNUD: 2. Se cumplen las expectativas ciudadanas respecto de la participación, el desarrollo, el estado de derecho y la 

responsabilidad mediante sistemas de gobernanza democrática más sólidos.  
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Indicadores del resultado24,  

bases de referencia y metas  

del Plan Único de  

las Naciones Unidas25 

Fuente de datos,  

frecuencia de la reunión de datos  

y responsabilidades 

Productos indicativos del programa para el país  

(incluidos los indicadores, bases de referencia y metas)  

Principales asociados o  

marcos de asociación 

Recursos indicativos 

por resultado  

(en dólares EE.UU.) 

     
5.5.1: Proporción de 

escaños ocupados por 

mujeres en la Asamblea 

Nacional y los gobiernos 

locales 

 

Base de referencia (2014): 

Asamblea Nacional: 24,4% 

Provincial: 25,7%  

Distrito: 24,6% 

Comuna: 27,7%  

Meta: 35% (a todos 

los niveles). 

 

16.6.2: Porcentaje de la 

población que se siente 

satisfecha con su última 

experiencia de los servicios 

públicos 

Base de referencia (2015): 

74% (muestreo de 10 

localidades en el índice de 

satisfacción de los servicios 

de la administración pública 

del Ministerio del Interior) 

Meta: 80% 

• Informes de la Oficina de 

la Asamblea Nacional 

(anuales) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

• Índice de gobernanza 

provincial y desempeño de 

la administración pública 

de Viet Nam elaborado 

por el Frente Patriótico de 

Viet Nam y el PNUD 

(en todo el país, anual) 

4.1: Apoyo a las funciones y la capacidad de 

las instituciones del estado de derecho, incluido 

para fortalecer la protección de los derechos 

humanos y mejorar el acceso a la justicia y 

la reparación 

 

Número de mujeres y hombres con acceso a 

servicios de asistencia letrada 

Base de referencia (2015): 57.695 mujeres / 

63.492 hombres 

Meta: 135.000 mujeres / 135.000 hombres 

Fuente: Informes de proyectos del 

Ministerio de Justicia 

 

4.2: Aumento de la participación de las mujeres 

en la adopción de decisiones y de su 

representación en puestos de liderazgo 

 

Número de mujeres que se benefician de medidas 

de apoyo a su preparación para funciones de 

liderazgo y adopción de decisiones 

Base de referencia (2015): 6.700 

Meta: 12.700 

Fuente: Informes de proyectos 

 

4.3: Fortalecimiento de marcos y procesos 

de diálogo para una colaboración eficaz y 

transparente con la sociedad civil en el 

desarrollo nacional 

 

 

 

 

 

Ministerio de Justicia a 

nivel central y provincial;  

Ministerio del Interior;  

Ministerio de Planificación 

e Inversión; ministerios 

seleccionados;  

Cuerpo de inspección del 

Gobierno;  

Comisión Central de 

Asuntos Internos;  

Oficina General de 

Estadística;  

Asamblea Nacional y 

consejos populares; 

Tribunal Popular Supremo;  

Fiscalía Popular Suprema;  

Asociación de Abogados 

de Viet Nam, Federación 

de Abogados de Viet Nam, 

Unión de Mujeres y otros 

proveedores de asistencia 

letrada de la sociedad civil; 

Comités populares 

provinciales; 

instituciones académicas y 

centros de estudio; 

organizaciones de la 

sociedad civil y populares;  

UNICEF, UNODC,  

ONU-Mujeres, UNFPA, 

OIT y otros organismos de 

las Naciones Unidas; 

USAID, Banco Mundial, 

Unión Europea, Gobierno 

del Canadá y otros 

asociados para el 

desarrollo.  

Recursos 

ordinarios: 

8.341.000 dólares 

de los EE.UU. 

 

Otros recursos: 

15.000.000 dólares 

de los EE.UU. 
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Indicadores del resultado24,  

bases de referencia y metas  

del Plan Único de  

las Naciones Unidas25 

Fuente de datos,  

frecuencia de la reunión de datos  

y responsabilidades 

Productos indicativos del programa para el país  

(incluidos los indicadores, bases de referencia y metas)  

Principales asociados o  

marcos de asociación 

Recursos indicativos 

por resultado  

(en dólares EE.UU.) 

     Grado en que existe un entorno reforzado 

para el compromiso cívico, incluido un marco 

jurídico o regulatorio para las organizaciones  

de la sociedad civil que operan en la esfera  

pública y contribuyen al desarrollo, y  

mecanismos o plataformas eficaces que hagan 

participar a la sociedad civil (con especial  

atención a las mujeres, los jóvenes y los grupos 

vulnerables) 

Base de referencia (2015): 1 (No adecuada) 

Meta: 3 (Parcialmente) 

Fuente: datos de SyE; seguimiento de la reforma 

normativa/jurídica 

 

4.4: Mejora de los marcos jurídicos y la 

rendición de cuentas de las instituciones 

para abordar la concienciación, la prevención 

y la ejecución de medidas de lucha contra la 

corrupción entre los sectores y las partes 

interesadas 

 

Porcentaje de deficiencias detectadas en el análisis 

de las deficiencias de la Convención de las 

Naciones Unidas contra la Corrupción26 que el 

Gobierno acuerda subsanar 

Base de referencia (2015): 0% 

Meta: Se acordó subsanar más del 50% de las 

deficiencias identificadas. 

Fuente: Informe de evaluación de la Convención 

(ciclo 2) 

 

 

 

 

 

 

__________________ 

 
26

 Análisis de las deficiencias del ciclo 2, capítulos II y V, que se realizarán en 2016. 
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Indicadores del resultado24,  

bases de referencia y metas  

del Plan Único de  

las Naciones Unidas25 

Fuente de datos,  

frecuencia de la reunión de datos  

y responsabilidades 

Productos indicativos del programa para el país  

(incluidos los indicadores, bases de referencia y metas)  

Principales asociados o  

marcos de asociación 

Recursos indicativos 

por resultado  

(en dólares EE.UU.) 

     4.5: Existencia de sistemas de recopilación, 

medición y análisis de datos nacionales para 

supervisar los progresos realizados respecto a 

los Objetivos de Desarrollo Sostenible y para 

fundamentar los planes, las políticas y los 

presupuestos a nivel nacional y subnacional 

 

Grado en que se utilizan datos desglosados para 

supervisar los progresos en los objetivos nacionales 

de desarrollo en consonancia con los Objetivos 

Base de referencia (2015): 3 (Parcialmente)  

Meta: 4 (Ampliamente) 

Fuente: Presentación de informes de la Oficina 

General de Estadística 

     

 


